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KATHA UPANISHAD PO Wﬁlﬂa
CHAPTER 1 partl - 3TeqY Wb womr oo

Invocation

0 @g dEad, HEFITE.[FH@ qg 49 *@mEe,

% -Om Hg - together - us 3 - protect ®& - together - us
Y4d — nourish @8 - together aﬁa‘m energetic FEER - make

-

R - vigorousﬁf - us anﬂ?n{ -what we have studied 31€g - may be

M- not  FITEEER - quarrel with each other
@ FMf~d: IM~d: FM=d: - Om Peace Peace Peace.

We pray to God: May He protect us both (teacher and student),
May He nourish us with Knowledge, May we acquire energy and
become enlightened by this study, May we not quarrel over
anything and become inimical

Om Peace ! Peace ! Peace !

gH el (& g Ts) gIferd gl gA kAl Ush T & $H AT I HT F, Ig
FATHAIHTET Slal Sl ALY S aTelT &, §HANT 37eTIT foham T gH I o aroll
gl &H Fell gay o &I

YFg (8151 - Tkl to eat, to devour, consume ) $ROT-HINOT, T T, SYANT el
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31 39T & ATAYAH: HAAgHaa! |

TET g Afrehat AW GT AN 2 0
I & d aeEd:  HadeEd aql |
T & ARl AW 9T T N L

om usan ha vai vajasravasah sarvavedasamdadau |
tasya ha naciketa nama putra asa || 1 ||

2\ 2\
T (FTHIATA: Beld) & o aTead: Taagad, aq,

T & ANehdl AW g e |

3 - Oom 2 - wishing for great rewards & - indeed - truly

qetedyd: - Vajasravasa Fﬁ%ﬂ'ﬂ - his entire possessions a?r - gifted
9% -his €-soit was Ardl: - NACHIKETA ™ - named

gH: -son AW - was.

Yearning (superior rewards), Vajasravasa gifted all his material wealth.
He had a son named Nachiketa.

FTSTEEH = G (Hch/ATeT) i AT & ST FfT e T AT ST Aferohall A9 1 I oMl

M- FEAM: (IR FE), Fl, O, TS AGEA [ dN- 3F, T S,

TG, Hodewd - Hoeaw 99, O o9-41, (V9 98-M); q@l-  g9aH, < fear (smefifer)
T T FHRH O=d S0 STHHE SAFTSSaayT qsu=a |l R |l

H, & FANH, Head, ST e

TE-ATeaRT ; FISHIA (q: THFd) | 2.

tam ha kumaram santam daksinasu niyamanasu
sraddha'vivesa so'manyata || 2 ||
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T § FANE, G (FTcaes:) IR (M) AEHHRG Hel-eeew ; | e,

@ - him & - indeed FANH_ - lad H~d¥q{_ - being El'i“l“ﬂﬁ - the gifts
Fﬁm - when they were fetched 9l - Faith IS - overcame
q: - he IHAd - pondered.

On the gifts being fetched for giving/donation , Nachiketa, though a young lad, was
overcome with religious fervor and he pondered:

I8 FHR FAEAT | T o, W Fo fod SIm e, raw gt Me off off, (37 | <@) 36 ged
SIGT 3 YA L foram 3| T g

didrgent swerqun graarer i |
ITART ATH o CIR o Toafd araad Il 3 |1

didighl SPIqUN FUSiEl (FRieEdT: |

Il AW d SR AW @ IS a1 dad. |l 3.

pitodaka jagdhatrna dugdhadoha nirindriyah |
ananda nama te lokastansa gacchati ta dadat || 3 ||

fAEH TG FUGET WReEAT: (TIH FHAIMAT NG FKicassT)

-

a1 3ad_ ol AW d S dF d@ IS |

didigsht: - which had drunk all water SPYQUM: - which had eaten all grass
gma'ﬂa: - which had given all their milk FRfesE: - without organs functioning
dql: - bliss-less A - indeed a - they ST - worlds di¥_ - to them &: - he

TS - attains @l - them &4, - one who gifts.

Joyless, indeed, are the worlds to which he goes who givesas gifts such old
cows that cannot calve nor produce milk any more. They had also drank water for the
last time and eaten grass terminally. (Giving away useless articles as giftin a sacrifice
is a sin and cannot bring good reward).
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I AT S gl off FEN O Wehdll, ITE-ART Jeh g @I Hehdll, ToleTehl HE gY algl
ST T 8, (S 319 gY oo Ao o 1), oarehr welt Sfeat Rf¥er g Ihr & el
3T T STT LA aTelT 3TeTec-IRd ol H ST B

MRS Y oledel & 3r@ad & var % o frar &

o grare TUas ad e 7t qrRawiid |
Toeiter qefter o i Jead T qErHiid 1| 411

g g9 fUaw ad | e AW g
TEiam_ goas, o &9 Jead ol aglie 3 1 4,
sa hovaca pitaram tata kasmai mam dasyastti |
dvitlyam trtiyam tam hovaca mrtyave tva dadamiti 1 4

q & W39, dd! € AW ey 3fa, fEdies, g
W § 399 g @l g E |

q: - he (Nachiketas) & - whatawonder 39/ - addressed ﬁ?—lﬂ - (to) his
father @ !- O father! X - to whom HY - me e - will you give away
T - thus T&e. - twice AW, - thrice (he asked) @ -to him &- astonishingly
Id™ - replied H?ﬁ -to Death <@T- you W™ - | shall give Efd - thus.

He addressed his father : "Father, to whom will you give me away?" He

repeatedly said so, twice and thrice. Upon this, the father replied : "I shall give you
to Death".

(@9 F o & T S STe) AThal A 39 a1 & Fgr/ger, 751 6 anre
(FAram gu @), R 38 q@dl IR 3R i 3R o fAee @ dradr ar 8t @
91| Toar & el # qer Hog H & gl

Hcgd car ggIfA- I Hcg H & €l

C

dle  TERA/IE H Hog el AT gl AR I Fiel (TEbed) H [WhT RIGT @Ry =7
S ST § 3 7Y wwdw sed gl
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e ST T gfdst Fer SIem 8, [Sieieh e Siea gl 81 Ul fdsl 81 9gell Sfed 378 & &9
A 3R @R 373 W SIEY A & &9 A| REIT Hefsg &7 qgell STed AA-TAAT & ganr 3R
O S IE AT & e@rT|

TEATHTH T TATHIH Teaw: |

T feaermeg s T ST 1y 1l

T GH FH GEA O T
R Rag IAET FaedH, Id 71 3T ERSA 5.

bahiinamemi prathamo bahiinamemi madhyamah |
kim svidyamasya kartavyam yanmayadya karisyati || 5 ||

TEAF T T GEAE OH A, R a9 dded,
Tq_ T4 ST HREA |

aI§=rl11'{l"l\=r-Among many | am 9&H: - first W‘{ﬁ? - Among many | am
q99: - middle ¥ R&Ed. - what perhaps could be THET - Yama's
Hﬁ?m{- requirement Id_- which ®91- by me € - now HREIM - will attain.

(Nachiketas thought within himself) : Among many of (my father's disciples), |
am either at the top or middle (but never atthe bottom). What then will he
achieve in giving me to Yama ?

AfISdT A g oA (% a5 Fcg 1 AT M) AT o6, H g A (319 A@AA A)
TAA TAF W @A § 3R gal & ALGA T R o R 7cg & AT &7 41 fHar Sdm?

FIIT 4T 7 9fanRyT U |
FHAfAT A T=ad FHIATEEd G 0l 6

FgTA FA H UOEd JU-eTR
qEOH 39 Acd: T=Od GEOH Ed oTSEd GA: 116
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anupasya yatha purve pratipasya tathapare |
sasyamiva martyah pacyate sasyamivajayate punah 11 6 1l

YT 8 STHRT, qU-IR F9zd, Acd: qE99 39 9,
TqEIH 29 99 A |

IGIRT - see TAT- in the same manner G - earlier WY& - observe
T IR - 50 also others q&qHq 9 - like vegetation Aqd: - man

ha Y R . R ha R .
9=qd - ripens (and decays) H¥IH & - like vegetation ARTEA - is born 3: - again.

Having looked behind those who have gone before (who’s life ended before me); Also, if I
look forward, with my eyes, in future, it seems like crop has ripen and grown/born again.

Remember how your forefathers behaved. Consider how men of worth conduct
themselves today. Like vegetation man ripens and decays, and same, like
vegetation he is born again.

(AfesRaT 319 7 H Y T A G T8 IUA-TAA H1 T & G hT HITRT AT 2) S TeA & b
&, 3% 9@ S R A 2 32 @ 78 wed (Woremt) 3 Y e Uer BT 7, UehdT @ (7 BT B) 31K
3 ! T8 B T 3= &I SIrefl 2

(3P Aferehet ST faT 39 ST bt gt TarT foh 4 Tar i o foan? (F s O =l 7 o fore o
FE AT §7) 79 T g 39 e 31 o &

T T U 00 TR Fd| S 3§ It g3 (T i) AT S SdA e smicaT, e AnT
Aot ST ot oTer R 8, 3% o1 oft e (ST 3 Sfie ot fomr w7 ) o dF O J e 8
AT IS h THE 21 FaT B 2, wepaT €, T g @ 3R R et dar 31 956 gerdT e &

3IURT- T S, faaR &Y, (30]-9%F) %A F, NS @R (S 37TeoT #) |
giaued- @, TS ¢@ax (S8 gfafshar, fohar & a1 afafsear #)

e yiarcafafdsieaon e |
asdal nfed & davaalewa Il b |
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R RG-S SR e,
OEq U FMeqH. Fdied & daead-3gH:9 |l 7.

vai$vanarah pravisatyatithirbrahmano grhan |

tasyaitam $antim hara vaivasvatodakam 1 7 |

[ SN oA\

P (ST) AT AEHT: TR FRT, daead,
T AR IGHA & AMead, Faled |

PR - (like) Fire SfE=Ifd — enters JAfaf: - guest ST - holy

TR - houses @& — his TAM_ - this ?Em'-\-_clﬁ\ appeasement ﬁ%—r-do
& - fetch ¥ - O Yama 3qhH_- water ( for washing the feet and sipping).

(Nachiketas goesto the abode of Yama, but the latter was not at home.
Nachiketas had to wait for three days without food. On Yama's return, he is
told by his people): A Brahmana guest entering a house-hold resembles fire. He is
offered appeasement. O ! Vaivasvata (Yama), fetch water (for washing the feet and

sipping).

STEATT AT ARl 3T & FART hE & & # AU T g1 ¢ dasad (Fe-3/ 77),
saifore 3fafd & St 3nfe g (3@ 310 &) aifd & ¢ |

Fo fagae qadl 9fFd &7 31 50 9FR o X B

fqaears & FordRiat & (FATER & ufc, g e ) sa@ HATT & STer e qawe, 3T
3T & e T, e R

I T 58 g o, TAME & o a19d 3\ W ST IR0 & IS SEAvT Sleleh ${ET-Carar
e a7 @ 3o Teat &Y T@T &, 3T 38 S-eT 3G Sa o Y, A A

HATOITIIEATEY T |IaT LTS TAavier 9 |
TAgSh TENEATCUREE! TRATTS-aE T SITaTor T8 1l ¢ |

ARSI EFH, G, Sed  JH-TR-T &
g TSI TETEI-STCqHEIE : TET I T60d S: I 11 8.
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asapratikSe samgatam stinrtam cestapirte putrapasiimsca sarvan |
etadvrnkte purusasyalpamedhaso
yasyanasnanvasati brahmano grhe 11 8 1

T TG : ST A TR a6, (dEY) JoTEd R Saa
HFAH_ g, ¥ $E-3MYd  JH-IFH-4 &, Tag IS |

SRS - hopes and expectations ®§dH_- benefits of good association
Ydd¥ - merit of good speech ¥ -and ?LEIT@ - rewards arising from rituals
prescribed in the scriptures and community welfare works.

FA-TA-A - progeny and cattle wealth Hﬂfﬂ\-everything Udg - these
QE‘\H%[ -is destroyed EWEH -man IGHEE: - of dull intellect I - whose

IWF_- starving FEIA - stays SO - brahmana & - in the house.

Hopes and expectations, the benefits of association with the good, the merit
arising from sweet and beneficial speech, the deeds prescribed in the scriptures and
moral codes , children and cattle, all these are destroyed in the case of the person
of dullintellect in whose house a holy guest has remained unattended.

3 3R schat, mer- fAfRad wror Fed, wehet- sfaRed snfse wHaE, gt & 386
(S AT T AR G FAT) ¢ 8 S g1 TY GIS h Forfd 3R #HSy qrofr 7 wer oy
oS¢ g1 ST &1 $5¢ Td 3MYCT, $5¢ i Famnie fohdr &, 3T St U aTasy, Laerell, Jraeirell
e s=tard €, 97 3R ue) 3nfe &1 g@ o §a R g ST g

ot TRl Asmedrae A faRaaET: |

AATAST TEHTATRd AsE] ACATHIST Aleatregoiisa || < |l

fetel: Tl - AGaTcH -8 H-ST%, Sal- i - |

T - T~ Sal_ EaRd H-3Fg dEATd, Wid S a0, Juisa 1 9.

tisro ratriryadavatsirgrhe me'nasnanbrahmannatithirnamasyabh |
namaste'stu brahmansvasti me'stu tasmatprati trinvaranvrnisva || 9 ||
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TR :-Fed:, H IR Iq  foel: T STAe atedl:, FHed 3,
SRl Eed H-3Fd, dEHTd A, a0, Sfd guisa |

;- three TE: - nights 9d- as T - stayed Tﬁ -in house - my

A - without food & - O! learned one A - a guest THEL: - is to be worshipped
THE - obeisance to you 3F&q - let there be S&<_ - O holy one i - well-being

A -to me ST - may there be d®EAI]_ - therefore Wi - for each (night)

. - three (nights) aT_ - boons JUNST - choose.

Yama said to Nachiketas:

O holy and venerable guest, since you have dwelt in my house for three
nights without food, choose three boons from me. | bow to you; mayall be
well with me.

€ STEHTT! 3Tl FRT FAFATHR &Y, 3R 3T GHeaAdT & T FeAqT0T 8| & STEH0T 3, T
feeT 8@ @ A TR W A FellaT Fd I, 38 foIw F Y a7 htar § | A & o7els &
T 39 e e & ufawa &, s R F1 o Afew (@ ) AER)|

AedFmed: FAAT JUT Fedladgalaar ATsTRFAT |
cacayse ATsAEATHAT TdeTaon YUH a7 gor || to |

AMed-Hged: AT JA1 €g daHg:—Naml "I Fea
cad_SgPH. T Yaed. Uad. ST 9OHH. aed g9 1110.

santasamkalpah sumana yatha syadvitamanyurgautamo mabhimrtyo |
tvatprasrstam mabhivadetpratita
etattrayanam prathamam varam vrne || 10 ||

e, AFA-AgeT: AT AIGH=g:-ITaH F1 /1 3 &,

cad SgTH._ {1 Sdid RiEdd, Tad, SEOH. SEEE. . g |
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FMdqgT: - with peaceful disposition gHAT: - of happy frame of mind

JqT &1 d_ - may be aﬁawg: - free from anger M - Gautama (my father)
" S - towards me qa?r - O Yama! ©dq_- from you S¥8H_ - released
AqT- me APEIA - may receive SdId: - recognizing TAd. - this

JAAUMH_- of the three WRAH_ - the first a_ - boon v'{'?r - 1 choose.

(Nachiketas thereupon said)

O Death, may | have the first outof the three boons in (my father) Gautama
being in happy frame of mind and of peaceful disposition anger; and may he
recognize me and receive me when | am released by you.

ARl & Tgell X AN § ! 7 ar siiqer =, AT Fehed &Y, Teel FHef g, I e
g, 3R ofw A 3 g § AT & I Wl A HHH THooldl & @Y o1 | AA RE A @
ggell aX A T A g

AT TEATETTAT Tt ST RGOS E: |

e T vrfar staweg: e g REr e aETe w1 1l 88 1|

T GTEAIE AAdl Sdid NG o - STe T~ T =SS |
qEH_ T Rl JiaHg:-car], qeriat, Jegd-Jerd, T, | 11,
yatha purastadbhavita pratita auddalakirarunirmatprasrstah ||

sukham ratrih $ayita vitamanyuhtvam
dadrsivanmrtyumukhatpramuktam || 11 ||

FT T, Yelt: HiordT Sferfeten: TR 7 T98: TaH-=]: e IIRiar
I SR, T, S fRiqa |l

M- As JGTG - in the past M@l - it shall be Sidi@: - recognizer

SAggrih: IMENRT: - Auddalaki, son of Aruna Wd S@E: - by my order G&H.- happily
T - nights AT - shall sleep Eﬁ?ﬂ?g: - without anger <H_ - you

ZERIEH. - having noticed HcgHAI]_ - from the jaws of Death H%dH_ - set free.

(Yama said:)
By my order, Auddalaki Aruni (your father) will sleep peacefully at night. He will
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recognize youand treat you as inthe past, having seenyou released from the
jaws of death. And he will be  without anger.(The mental agony caused to
Nachiketa's father has been removed by the first boon).

TATIE 7 aX feAT 3N T, oRT AT 3egTersh, IeOT AT IF IMNAHA, I Hcg F 7AW § FeT g3
ST, Tgel N W & qFH T G| G FHeg AT W T g 2T, FERed @ g@
o sfiq ||

T A F 9T fFaeied o a9 oF o I 99fa |
3% dicarear aNsfaen Aed Faeres | ¢ |l

TN Sk A WOH [FEa-ed 7 o9 aH d oAl el

Nt

3 Alcal-SREA-U9E  ZMHRIET Aied &Rl 1| 12,

svarge loke na bhayam kimcanasti na tatra tvam na jaraya bibheti |
ubhe tirtvasanayapipase sokatigo modate svargaloke || 12 ||

T Tk foher Wiaw 7 911, ® gl I @ | Jvafdl T S fosfdl
3 STIAET-TIaTe dicat, SeRTfa: Trt-ciieh Higd|

&1 - in heaven @& -world T -no 9 - fear = - whatever be it
AMRA -is there & - not T - there T - You € - not SWAT - dueto old age

T - one fears 3N - both dfedt - having overcome SREMET 9™ - hunger and thirst
ihﬂ?f'l%l"l:-transcending sorrow ﬁa%f - rejoices BB - in the heaven.

(Nachiketa said:)
In heaven there is no fear atall; death and old age are notthere. Having
overcome hunger and thirst and all sorrow, one rejoicesin the heavenly world.

(FATRIShaT GERT @ AT §) T olieh H ol YR &l 77 7161, 1 agl o () &
3R o & SRIGEAFEIT| TG olleh H $@-oT 4 1 faver & off O od §1 335
(E-g@, BIf-a18T) & FW 36 d §, Aeh o NS @ ST g, 97 3Hefoq &
3TeteG @l &
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¥ caAfde FErdAedlN gt wgie o Mgy #edH |
TEANAIRT IFdcd Hled Tdegiadidea gor aXor || ¢3 |

q i EER AN oAl ER d SEeuHE HEd
N . o e N N
TR Fdcd ASied g fgdiee o axuT 11 13.

sa tvamagnim svargyamadhyesi mrtyo prabriihi tvam
sraddadhanaya mahyam |
svargaloka amrtatvam bhajanta etaddvitiyena vrae varena || 13 ||

 qel § o Tl A0 ey, o Her Hedr Wl

TR STde Yl (wmww%)w%ﬁwﬁa@

|: - that & - you - fire(sacrifice) =y - leading to heaven AN - know
11?1\1 - O Death S@% - may you instruct & - that (sacrifice) Aged« - of full
faith #GH_ - to me TS - Seekers of heaven A - immortality

¥i=d - achieve Tdd_ - this et - by the second qffr - 1 desire &R - boon.

O Death, You know the Fire (sacrifice) that leads to heaven.
Instruct me on that who am full of faith. Those in heaven are deathless. This |
choose as my second boon.

& qu! 3T T AT A el A B S T e [ Il §, AT HE SHeH IR & | S
Tl 1k § ST § 3% ST MW B & | 36 T |rereh 1R o SuesT o w9 o6 | A § o
foefr =) & AiTan 51

¥ Q@ g&lify ag & e wedafda afada: v |
Felraarpricanyr yfasst g cdd Afka ermy 1ty

ha¥ o haN [aNhaN < (o [aNEhaN
Y d s6iH dg A e &ed 3 A 99
- haN ~ . [N NI aN < NS o N o NIIFY “ 14
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pra te bravimi tadu me nibodha svargyamagnim naciketah prajanan |
anantalokaptimatho pratistham viddhi

tvametam nihitam guhayam || 14 ||

T d Sty a8 3 & ey | & Afueha: Wiy 1R IS SRR

Y i (T1wE)| o e fHigaq = fafel

q -to you IS - I shall narrate g - thatverily & - form me @ - listen
carefully ARt - fire leading to heaven ARmd: - O Nachiketa BEIEE
knowing well SIS, - means of attaining eternal heaven @& : - and
s - base TR - know @, - you WaH. - this Migd - situated

TRMEM_ - in the cave (of the heart).

O Nachiketa, I know about the Fire that leads to heaven.

This I shall impart to you. Listen to me carefully. Know this to be the means of
attaining eternal heaven and also the support of the world. This knowledge is
hidden in the cave of the heart.

(7w 7 eT) & 39 Tt W A 1 ST g W FEdl §, W AHF| I8 I Akl I T
FAT © S TR T HT 98 IMUR 2 I8 A, TaT (-5, Th1) § Eord § 3T 3ueht S

Uz off U & i @ & 2

ArpfeHPT aegara awt A1 geeH Aradar IuT AT |

¥ 90 dcHcIdeeadIFad JYRT Hcg: Tae Joe: I 29 |
ArRieq 3 aHaTE qEH W el FEdiEl e

q 99 dd, Ycdddg dUFaH HAEd qcgd: JRAE ge: Il 15

lokadimagnim tamuvaca tasmai ya istaka yavatirva yatha va |
sa capi tatpratyavadadyathoktamathasya
mrtyuh punarevaha tustah || 15 ||
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TH TATRIQH ST T 3T 3AT; SHI: ATad a1 o7 a7 |
| T A qq TR, TAGad| Y I qL:, I T R |

Eﬁﬁ?ﬂ%‘&- the origin of the world @lﬁ'l'{ - fire d_- that A - replied

& - to him (Nachiketas) 9t: - what type T®&I: - bricks qEdl: - how many
dql - or 9A1- how dT-or #H: - He (Nachiketas) ¥ - and AN - also

dd_ - that (what Yama taught) ¥c9dgd_ - repeated 9t - as told(by Yama)
3 - then 3T - at this (repetition) Hcd: - Yama gT-ﬁEHE - said again

d8: - being pleased.

Yama then explained that Fire (sacrifice), isthe origin of the world. He gave

details of what type of bricks and how manyare required (for the altar) and
how the fire is to be Ilit. And Nachiketa repeated all the instructions given to
him. Then Yama, being pleased at this, said again.

TR 4 3 T Al ATeeh AT~ T U Aferehdr ot feam 3\ 1T =0t s & foe s
ff 75 38 (STaweh) o, ST SR S SR & SIaE1/EHEeT =1y o, 36 e St off 3@ e
AT 9T, 98 |l 36k (AT o) T Tl qal 3§ Aforohdl o €€ e W, FHTER F O F@

F© {5 30 @ 8 31 d 8 39 Wl ATk AR o6 fw S-S 3¢ =nfee, et A § =il
IR 9 TR AT AR, 98 |el STam| Afeehar o o S G aHe a8 99T & g7 e
TSR Al R G 3T FTBT I STHFL T~ B, I 2Tl

AAFAIHIIATON HEEAT aX AT ol - |
ddq AT ARAEART: Y3 dATEASEAT TETT | 26 I

q9edEd, ORI FETCHT X 99 38 3 eI
dod AN AledEs Rt g% 9 SHEL 3Eedl TR U 16.
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tamabravitpriyamano mahatma varam tavehadya dadami bhiiyah |
tavaiva namna bhavitayamagnih srnkam

cemamanekartipam grhana || 16 ||

STRIHTOT: WETCHT O JTSTelld | 9 T S 37€ 38 GaliH| el T ATeT

3T A 9o | SHH SHFEITH Fohr T/ |

FSdId. - said to him SEHIT: - pleased W&EWRHT - the high-souled (Yama)

9 - boon dd-to you & - here I - now g - | give ¥d: - again, praising
you @39 - indeed by your ST - name W@l - shall be S@@RM: - this fire
s - garland ¥ §HM_ - and this Gﬁm multi-coloured

JIIUT - accept.

That high-souled (Yama) happily, said to Nachiketas "I shall here and now give you
another boon: may this fire be named after you; and may you also accept this
multi-coloured garland.

ST TET IR HETHT ]+ ATkl 1 T, TS el 9L a1 § 1o I A0 L & 9 § Wieg
Bl T ST 1 et =IweRdt g8 g W qF T8V I

fRonferafEna afew Redgafa seaaa |
sEASA qadAsy Rt Aerdar anfcancg=aafa 1 v |
o [ aNEaN :ﬁr\\(_ Hﬁ\-j o < o - c ,
(3 =\ ﬂ 3 (\f\(_ [N haN 3 f'\- [ r\f\ “ 17

trinaciketastribhiretya sandhim trikarmakrttarati janmamrty |
brahmajajfiam devamidyam viditva nicayyemam $antimatyantameti i 17 1

Feriaehd: Feaied B dfte T, Sergeg, Rid|
SEASTH ¢ad $3ud fafecar sae Py 3caas eifas ofa
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Pronfea: - thrice-performer of Nachiketa Fire Bf¥: - with three T - having
attained Hﬁ'ﬂ‘{ unity ﬁ*ﬁ%\ - performer of the enjoined three-fold duties

A - transcends S H{G - cycle of births and deaths St&STRH_ - knower of what is
manifested from Brahman émﬂm the adorable shining one [T - having
known ﬁmm{ realizing SHM_ - this iﬂf\?ﬂ\ peace A™~dH_ - supreme

qfd - attains.

He transcends cyclic existence who has performed the Nachiketa fire-sacrifice three times
and has received instructions from the three (mother,father and preceptor), and has also
discharged his three-fold duties (study of Vedas, performance of Sacrifice and
giving alms), having realized the all pervading shining one worthy of worship-the fire god
born of Brahman. Such a person also attains supreme peace.

St i oft - g, 9 3 oA T R e, o (91 w ) S § 8 aw de, s e
g I G SR §9 A AT T IR HEAT & S-S el el S oFieh = on | ek, wqf
& AN TH TSI ! S ST 2, I e ifd shl ITH T 2

Brfusra & siaiq = afusra Aftw it momr fagrt T smA-em afies @ i {1 Hromfeesa:
STarerl/sTrga, TeRY/ MR, ave/sfaunfia €t T it Bredea: asH, oewRE, Im;
STare, e, IR <fT % e S a Prederd §, I IS, T8 9 §M, AT UTRS, efdig
RlEEE] A

Bifr: wra, foar & tremd g1 |1 @ ol 19 1 AT
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e owEEd + TR || TEEA + IITRY; | AT + HIH
T} o et & Brfuesa rfiai €1

AonfRFaeAacfitcr o v ReaiRags aiftdan |
| HGURIERA: Joied A Algd Faeids I e |l

BUNRed: T9Had. [idcat 9 W9 gl RAdgd Aiasdd. |
d YgURIF J0C: SO 3P Aled &nisih || 18.

trinaciketastrayametadviditva ya evam vidvamscinute naciketam |
sa mrtyupasanpuratah pranodya Sokatigo modate svargaloke || 18 ||

oo o

ferfdear Tard Arferehe . ford,

o o o
q: TAATCehd? T8I Qdgq A4

H’\
o

| YUd: HIAIRIT, ST QhIA: Eaviciish Arad |

[ NN o

Pmf@a: - thrice performer of Nachiketa sacrifice S@Rag - these three RfRear -
knowing T: - he W@ - thus &M - the knower l%@%l - performs Fm%l%?l‘:[\ the
Nachiketa fire §: - he AR - the chains of death 3¥d: - before s

. . haY o\ . . NN .. (haVha¥ . .
annhilating AT - crossing grief HIGd - rejoices WA - in the celestial-
world.

The man of wisdom, having known the injunctions performs the Nachiketa sacrifice three
times. Thus annihilating the noose of death even before the fall of his body, crosses the
(ocean of ) grief and enjoys in heaven.

AT ATfaehd I T ST 39 YohR ST ST @ 3R ATferehd-3119 &1 Sfiad § =99 T 8, 98
| § B 7 % TR 1 HICH, IMeh § T R, T @Al § G 9T 2

fora - fraidafa, = o 8, 90 A 31 JoNE- J-U[g g2, IS SR, e SITERTTa: SR
Afashid: ¥k i Hie BIS | R: - THA F &, S S g IRRATeeqaaia|
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oy dsfrefRad: Faeaf gagofiar gfad@e avor |
TaAPT dd9 yaedied ST av Afadar guitsa | ) |
q¥ d HH: AFahd: €Al gE HFUIRT fEdRE e,

[N

UqHf dd9 TEeded S gdi ek Al T 1 10.

esa te'gnirnaciketah svargyo yamavrnitha dvitiyena varena |
etamagnim tavaiva pravak$yanti janasastrtiyam
varam naciketo vrnisva 1l 19 1

Aferehd:, T @ If: T (IUfeE), a9 fEd=e S staufter |
ST TF T A7 TaH 10T Saei-a | Afehd; qaray S guits |

Q: - this a - your Ak - Fire (sacrifice) Afmd: - O Nachiketa & d: - which
leads to heaven 3¥_- which al‘q'"ﬁﬂT: - you chose & - by the second R -
boon '!Elﬂﬁl‘l{ - this fire daq - only by your (name) vaEgted - will designate
S| E: - people at-ﬁﬂ - the third aW¥_ - boon afed: - O Nachiketa

guisT - choose.

This is your fire, O Nachiketa, which takesone to heaven and which you

have chosen as your second boon. People will designate

this fire after your name. Now choose your third

boon, O Nachiketa.

® Aferehd, Tt |k fore Aft ol 1 qEt o o ST skt TSI A oft, SHeR §H-39ew 93 §

feam zg <1ft7 = e R A @ S ? Tt e e s i

JTgufteT- ST TR o, I &9 § Hi o)
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A7 9o R Aqdstdlilds armedfa 3F |
UG AEITA RISCFcIATSE VAT GEJ: I R0 I

N e NN a0~ = O\ o hat
34 Ud ARl AgS 3Edicd®  AFH e 9 U,
qdg {9 rgiRTe Ol SEH, aUUIRY  aeEqdid: |l 20.

yeyam prete vicikitsa manusye'stityeke nayamastiti caike |
etadvidyamanusistastvaya'’ham varanamesa varastrtiyah || 20 ||

S w3 fafafn, ok il sfa, o = 7 orm a1l sfa (Fuafa);
o SR TAd forerd (forstem) o o ot 9t ||

9 - what this Sd - being dead RIFReET - doubt AT - in man

S| iﬁl@ - exists, somesay « Mﬂﬁ??{% - this does not exist ¥® - and some
Tg - this @™, - | wish to know @igRTs: - being instructed &M@ - by thee
IEH, - | TUUMN: - of the boons aXEGAA: - is the third of my boons.

(Nachiketa said):

"Upon the death of a person, there arises this doubt- some declare that something outlives
the body, other say, nothing remains. | desire to know, upon your instructions, about this
issue and this is my third among the boons".

Aferehdt = e A A7 % A S WSS @t 8l F wed § 6 7 o e st sy s
TEdT & SR A FEd © foh e ST Ted| S e 9T § Fg ST ARt g1 5 i Al H A€
T offe w2

Sd- 44 7, WIH W, T3a: | fafafer - g, b

Ay RS 9 7 & gRFTARyY @l |
3 a¥ AfaFar goitsa A1 AR A1 gt 1 e
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~=\ ~ [a N oS oSl aN .

qd: Iy fifecRd qU A B grod oy uH:,
W o Ahal guisd JT AT 3TUCET: Sfd "1 g 0 21

devairatrapi vicikitsitam pura na hi suvijiieyamanuresa dharmah |
anyam varam naciketo vrnisva ma moparotsirati ma srjainam || 21 ||

3 < A g fataferfoaan) 7 f& glomam, T g s |
Afehd:, ST S US| WY AT SWICE:| /T T STfesl

a%ﬁﬁ -on this even the Devas ﬁﬁﬁ%ﬂa& - have been in doubt U - in the
distant past € - not ® - indeed ﬂ%ﬁﬂ{ easy to understand EH@TEI: - this subtle
T - subject ¥ - any other d¥H_- boon afehd: - O! Nachiketa!

qﬂﬁw - choose ®T - me AGAE: - do not press alﬁ-lﬂi-l - release HT- me

@ - (from) this.

(Yama said):

" This subtle matter is not easily understood. In the days of yore, even
gods had entairtained doubts about this. Therefore, O! Nachiketa! choose
another boon. Do not press this and release me from this (Obligation)™ .

T T e, ¥ Afeedr, a3-ue fEE ¥ gee off 3@ faww § foe fora 2, fommen o #1w@
forar st ST ST 7@ o St € Tu[-o/ gaw forwrr 81 © Aferekar, g 39 fowr # sferd #q
U, TH s R I AT Al

A - GEH| ST - ST AT, STUeH W | st - foE, s d, A A

3y Rfafsicad fFaca T e Ior gaAgATy |
TFAT AT TG o I A aEGed Tad FHiead Il Rl

=\ ~

gd: o A [Fihicad fhes od 9 Jodl Id G|, Ay
a1 AT cTEa] 3779l 7 ST 9 37791 O Jod e Hidd. N 22,
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devairatrapi vicikitsitam kilatvam ca mrtyo yanna sujiicyamattha |
vakta casya tvadrganyo na labhyo nanyo varastulya etasya kascit || 22
ferehar 3am= - geat! 37 foret Ffaras o o 1 fafaferfeaam o @ = 7 glogam,
AT (FUIY); I h = g I T AR, TS o = hizrd 9t 7 A |

I - Even by the gods, this ffffeda® - has been doubted f& - indeed
¥ - you 9 - also 11?&[ - O Death Id_- which 9 ﬂ%ﬂ not easy

to understand QA - say 9T - teacher T - and for this @R - another
like you «-not &¥: - obtainable ««d: - no other J&JeH: - boon equal to

TAEd - this ®EId - any.

(Nachiketa said):

" O! Death! you too say that even the gods had indeed doubted about this

and is not also easy to comprehend. There is neither a teacher equal to you nor a boon equal
to this".

afekar T Fe aw & ag-ae fagEl T 3w favr W foem-famsf R 21 (ot T wwe v R
&) ¢ 7! o e & e w A fF ag fow g & S A T 2 e e faw 8
FHHA TAT 3119k foT 3N B B Gerar 87 R fieimm oft 7Y, seifere 36 o & g0 g it X

e eI

foret - g1 3TTeY- T

AAYY: GAIHTqUiisaT g=aefre e feIvasean |
AHEEIde Uit FT T S e Iafesd ol 3 |

<\ (oI o

RANAET: FAIEATT qﬂﬁ'ﬁ dgd W[ ENdR{UIH 3™,
VH: AEQEAH U &9 4S9 INGl dg s8I 23,
satayusah putrapautranvrnisva bahiinpasiinhastihiranyamasvan |

bhiimermahadayatanam vrnisva svayam ca
jiva sarado yavadicchasi || 23 ||
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T 3ATE, AW -9 Ui, Se R, 8, e, s,
VH: T ST, JuiTed, TR = ATed INE: $8i4 (qrad )|

JAGY: - hundred years of life gﬂaﬂ'ﬁ\ - sons and grandsons quﬁw - ask for
Sg4 - many G - cattle ERd - elephants BXWEH_ - gold M. - horses

‘{ﬁ: - of earth WEQHACH_- vast territory qﬂﬂﬁt - choose T&IH_ 9 - yourself also
S - live AG: - for many years ﬂﬁﬁﬁﬂ% - as you wish.

(Yama said):

"May you seek sons and grandsons who will live a hundred years, cattle,
elephants, horses and gold, as also an extensive land area to rule and live any
number of autumns as you like.

T T - W-T A Al g AT, -G w AT, Tg7 G o), wred, =S SR wA w9
foremmer & =i 319 for Aehel AT o1 AT ST dok S hl 391 B ad deh T S HilTll

Juirss - /il

Taded Ife A X goirsa fad RREhfas = |

FERA! ARFAEaA Y FTHAT cdT FIHATST FAF | W I

Uad, 4o Ag "wad & it fad et =),
TENgAl AFhd: Il HAW @l HEAS R | 24,

etattulyam yadi manyase varam vrnisva vittam cirajivikam ca |
mahabhiimau naciketastvamedhi kamanam
tva kamabhajam karomi || 24 ||

Il TAq qou, a0 HH, Joitssl| for ferstifersm =11 Jferera,

HETH! ¥ Tfe| T SHTHTTH, HTHTSIH |
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Tdd. - to this ge9 - equal IE- if A= -you think IW - boon

q'Jﬁw - ask for I%IT-F:L - wealth I%Rx_rﬁﬁm - long life 9 - and
HEPIQ?I - of vast kingdom ARThAETHY - be thou a king, O Nachiketa

RMWHEH_- of all desires <l - thee ®MHNH_ - enjoyer FAM - | shall make.

If you think so, seek another boon equal to this for riches, longivity and an expansive

kingdom where O! Nachiketa ! May you rule over. I shall make you
the enjoyer of all your desires.

F¢ 39 X o M/ 3 SR o] THHA B A1 I8 AN GH-41, AFel TR AW § Flerehar

VI T foreTTer & o A (3 I TS )| TH T FARTAT T 8 T S Wi Al

TETYHT - HEAT H TS, | WIS, - ST, SS9ME
¥ T FTAT G AcAAF HalehARSeGT: TIIET |

SHT TAT: [IYT: HAT AGIGAT TFHART Hesd: |
anfRereTad: aRaraes afdar awor arsawad: 1 9

Y FH S Acddd Ha, FHM, Tead: TG
SHT qUI: &R |gA A X ST SnwE a9

AMNT: A TN IRANGET dFehdl TR0 JISTEd: 1 25.

ye ye kama durlabha martyaloke sarvankamams$chandatah
prarthayasva |

ima ramah sarathah satiirya nahidrsa lambhaniya manusyaih |
abhirmatprattabhih paricarayasva naciketo

maranam manupraksth || 25 ||

A Y T HAAND G, T FHHM Sad: TTFET | AT AT, T, TH:,
S 7 T Al A | s Aq e aieEmRe |
Aferehe, TOTH AT STTSTEAT: (WO, 3 AT e
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¥ q - whatever F: - objects of desire ga&m: - difficult to attain WS - in
the mortal world Fla'h\ all those ®M_ - desires &~qd: - as per your wish
TRIE - seek FHT: - these TT: - beautiful damsels & - with chariots
H?Eﬁ: - with musical instruments & - never TEAM: - such FHMT: - are
obtainable H@z - by men APy - by these W?ﬂﬁ?: - bestowed by me
YRERTE - be entertained ARWd: - O Nachiketa AWM - about death
HqISPMR: - do not query again.

Whatever desires are there which are not easy to be gained in this world

of mortals, all those may you obtain as you desire. These beautiful damsels along
with chariots and musical instruments, which are not attainable by men, | shall
bestow upon you. Entertain yourself with these. Do not seek to know about
death.

56 Heddlsh H S-S o g TS €, 3T ekl Tl EreR AT | 39 Wit el a1 ei
TSt Wfed, I8 qags A (ST &) W AL ST, 39 St g o ol § 39 w6l g
TATE, T8 qH SO T FATSAT I AR TR T 7T o Ty o 7 g7 | |

BEd; - W-FeSIEN, WA B | THT: - TRIfed QRNH, WHOMIT | &t - |-aieT, Tst-arst
|igd | PRI - ST, UTH R A | O - qie, S W, Her-gae ! |

T SIIE: - A IS

QANNTAT AT Ageddhacadteamon safa aer: |
3 gd Afdaaems qda aRrae FJegefd Il 6 |

qMET HeAEd  Iged® Udd, Taiesdlll SRAed del: |
JY qd SlfaH oeqHd ddd dEEad Jo@id 1 26,

svobhava martyasya yadantakaitatsarvemdriyanam jarayamti tejah |
api sarvam jivitamalpameva tavaiva vahastava nrtyagite || 26 ||
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Freehdl 3AME- § 3Tdeh:, AT (4 STWTET I9H), HAeT Ha-5aromy
Iq TAq a1 AT (Taert-a)| gay Y Sifaay euq @) 99 arer:;, J&id 79 0 |

sAET: - not existing tomorrow (29 373TaT AwTe) Weded - of the mortal I - what
¥rdsh - O! Death! @dq_ - this ﬁ??'QTUTIIL of all the senses SRl - wear out
e - vigour AWM - also TEH, - all SHEAH. - life W - is verily short

qa - for thyself a®@T: - vehicles 99 - your aarﬂ%r - dance and song.

"O! Death! All these are impermanent. The sense organs of man is worn out
through indulgence in these enjoyments. The entire life is but brief. You may
keep these vehicles, music and dance to yourself.

Tferehar 4 I feaT- 7 ofae, € 9w I g et o Sweht arft, e € | oS ®, e e | 9%
TE RT-TorerE, 3537 o oS (Ie7) 1 &1 L 3d & | $99h! | o foie 9 Site off shm o S
2 | UfTT 7% T« dTed, Iefi-8g, -1 SAT9eht & & (3179 & 1Ra?))|

GITET (HITITET), F - TE, T TS e | STMET - T 8, ST kel 8 a T8 § | 40 et
IV | 4 ARG wafd, & - Ta:, T Haid | SRafa - A9eard, T8 K od §, &1 R ad 2
JATET - T TS FTEA|

o e aqofia Aesat aoraee fAawged A7 |
S Jradifsafd o e g & ol Fw@ 12w |

7 ERF qUUE A @wdwE  fae, s H e
S aee. SR o g H e @ W@ 027,

na vittena tarpaniyo manusyo lapsyamahe vittamadraksma cettvam |
Jivisyamo yavadi$isyasi tvam varastu me varaniyah sa eva || 27 ||

AT fandel o agof: | o, car Jigred: fadd oo aeg |
S Frad cad SRIST| § Ug & & J @Ol |
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a feF - not by riches dqquia: - s satiated HAGSH: - man FEWR - we shall
obtain ﬁ?ﬂ{ riches 3TgEH - have seen %& if « - you STiesI™: - we shall
live IEd_- so long as SRS <H_ - you rule g - however the boon

A - of mine aWUI: - to be chosen &: - that W - alone.

No man is ever satisfied with wealth. Having seen you, we shall live as long
as you rule. The boon | desire is, therefore, the one | have sought.

TS O Y W e ran Afe ge g3 S for, qu awt o forn, qe wneh en-u ' W 8
T 2 ! T ST & St wehd 8 oI q =me (W o He ° T T ar St & gem)) f R
IR, STET A R |

IO - TR, O foRam ST a0, J8=T | 31518 - gl 99, 9@ for, g R fomm)

I AHAAAT T SHTH: FATEYL: oA |
FfreaEraoRfayAemfaded shfad #t @a 1 ¢ |

ST, AWM, 39cd ST, Acd: ad:8d: e,
AT, FUI-U-SGH-31{dere Siied &l T 1 28,

ajiryatamamrtanamupetya jiryanmartyah kvadhahsthah prajanan |
abhidhyayanvarnaratipramodanatidirghe jivite ko rameta || 28 ||

Ferereer: (% gioe, stag st ;) S (STHoEe) & vl st
AN 30, S (T8 ) Juif SHIGH AT SAfaere Sfifad Wa?

aFﬂﬁ?lT{-the dissolving one H{dEMH_ - the everlasting A - having attained
\‘rﬂ'ﬁﬂ\- being destroyable Acd: - man TS - on world down below

SSTMFL - being aware of JRTEAEH, - having examined JURICSHIGH, - the
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enjoyment of dance and song ™ - for long S - in life ®: - who
T4 - rejoices.
Once the immortal and everlasting one is attained, which man, who is himself

nor permanent, will be elated or be thought of living long after examining the
worthless enjoyments of song & dance ?

Sfiof 7 8 aTell, ST STAEAT AT AW Fleh; AW I, SOl B STell FLOTEEAT i g SR
TTH Tk A1 @1 §H7 7 Gl SAMYae (o ileh, gral &9, WHT-faem, STHIS-SHIE aTet e
Sftee § off B9 7 FRm? |

ST - Sfivf (J@T) 7 8 arar | 3UTd- W, U e | FEE - % - 9, s -
f=, T - dar | Fui-tf-yHiee, = vt - i1-%, 9 - 9e-faad, SHIRH - ST 9 aTet
T

IiAfTe RffFcfra gaat Tearr 7gfa qfe swaq |
AT FA AEHAVASE AT dEATATIRAT Joia | R I

AR 58 Fhcdl~d Jcdl 9 TFRE F&ld ' Aead,
AT a TEH, ISl AW qEHId, Aehdl Ui N 20,

yasminnidam vicikitsanti mrtyo yatsamparaye mahati briihi nastat |
yo'yam varo glidhamanupravisto nanyam tasmannaciketa vrnite || 29 ||

e, afee se Rftfrcafea mefa arm (Rewfaw) aq sfed aq
A(FHETH) qfe| T: IIH A IEA HTASE:, TEAT T Aehar: o Jolld|

m"\{:FFL- in which EH_ - this faffhcai=a - hold reservations 11?*‘?[ - O Death
Tq - what HFRM - life after death ®&RI - great AR - tell A: - us

dq_ - that ?ﬁS?TFL - which this @ - boon J[¢H_ - mysterious CﬂaﬂﬁQ: - has
entered «=IH AT - nothing other than that ARt - Nachiketa quﬂ%f - chooses.
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O! Death! Instruct me on the superior life after death regarding which people

have reservations. Nachiketa chooses not other boon other than this mysterious

one.

T qY & 3o o 8 1 S o g et o e €| e g 78 e (e teh-
qrgeh-H ) fordl SITd &, G o a8 AT &1 S &9 &, I8 J3 Sarsd| 3 ST 9T 70 8, S ga
STl & ST el BT gAT SR oft uftersr 81 T 7, Aferehar ar 39 SAffieh S ig ot A

AT |

P - AR, Telsh Eeefl]

I JA|T Fei . Thus ends the first chapter of Part |
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